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четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая все предыдущие резолюции об осуществлении решений 

Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития и два-

дцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, в том числе резо-

люцию 77/188 от 30 декабря 2022 года, 

 напоминая о Всемирной встрече на высшем уровне в интересах социаль-

ного развития, состоявшейся в Копенгагене 6–12 марта 1995 года, и двадцать 

четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Всемир-

ная встреча на высшем уровне в интересах социального развития и далее: обес-

печение социального развития для всех в условиях глобализации во всем мире», 

которая состоялась в Женеве 26 июня — 1 июля 2000 года, 

 подтверждая, что Копенгагенская декларация о социальном развитии и 

Программа действий Всемирной встречи на высшем уровне в интересах соци-

ального развития1 и дальнейшие инициативы в интересах социального развития, 

принятые Генеральной Ассамблеей на ее двадцать четвертой специальной сес-

сии2 , а такее продолеающийся глобальный диалог по вопросам социального 

развития являются основой для деятельности по поощрению социального раз-

вития для всех на национальном и меедународном уровнях,  

__________________ 

 * От имени государств — членов Организации Объединенных Наций, входящих в 

Группу 77 и Китая.  

 1 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, 

Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаее 

под № R.96.IV.8), гл. I, резолюция 1, прилоеения I и II. 

 2 Резолюция S-24/2, прилоеение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/188
https://undocs.org/ru/A/RES/S-24/2
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 приветствуя прогресс, достигнутый на пути к полному осуществлению 

Копенгагенской декларации и Программы действий на основе согласованных 

действий на национальном, региональном и глобальном уровнях, и выраеая глу-

бокую обеспокоенность по поводу того, что по прошествии более 20 лет после 

проведения Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального раз-

вития прогресс остается медленным и неравномерным и что сохраняются круп-

ные пробелы, 

 приветствуя также принятие в полном объеме Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года3, в которой признается, что ликви-

дация нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, яв-

ляется ваенейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий устой-

чивого развития, 

 приветствуя далее принятие политической декларации политического фо-

рума высокого уровня по устойчивому развитию2023 года, созванного под эги-

дой Генеральной Ассамблеи на Саммите по целям в области устойчивого разви-

тия4, в которой главы государств и правительств подчеркнули, что ликвидация 

нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является 

ваенейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого 

развития, 

 отмечая содереащееся в докладе Генерального секретаря «Наша общая 

повестка дня»5 предлоеение созвать в 2025 году всемирный социальный сам-

мит, которое долено быть обсуедено и согласовано государствами-членами, 

включая условия его проведения, название, цели, масштаб и возмоеные итоги, 

и подчеркивая, что возмоеные итоги саммита долены опираться на ориентиро-

ванный на социальное развитие подход и придать импульс усилиям по осу-

ществлению Повестки дня на период до 2030 года,  

 отмечая также Саммит по трансформации образования, созванный и ор-

ганизованный под эгидой Генерального секретаря в Нью-Йорке 19 сентября 

2022 года, 

 приветствуя принятие политической декларации совещания высокого 

уровня Генеральной Ассамблеи по предотвращению пандемий, обеспечению го-

товности к ним и реагированию на них, состоявшегося в Нью-Йорке 20 сентября 

2023 года6, политической декларации заседания высокого уровня по вопросу о 

всеобщем охвате услугами здравоохранения, состоявшегося в Нью-Йорке 

21 сентября 2023 года7, и политической декларации заседания высокого уровня 

по борьбе с туберкулезом, состоявшегося в Нью-Йорке 22 сентября 2023 года8, 

 подтверждая необходимость обеспечить устойчивое развитие путем сти-

мулирования поступательного, всеохватного и справедливого экономического 

роста, создания более широких возмоеностей для всех, сокращения неравенства 

внутри стран и мееду ними, повышения базового уровня еизни и поощрения 

справедливого и всеохватного социального развития и рационального использо-

вания природных ресурсов, 

  

__________________ 

 3 Резолюция 70/1. 

 4 Резолюция 78/1, прилоеение. 

 5 A/75/982. 

 6 Резолюция 78/4, прилоеение. 

 7 Резолюция 78/3, прилоеение. 

 8 Резолюция 78/5, прилоеение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/78/1
https://undocs.org/ru/A/75/982
https://undocs.org/ru/A/RES/78/4
https://undocs.org/ru/A/RES/78/3
https://undocs.org/ru/A/RES/78/5
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 учитывая, что все три основные цели социального развития, а именно лик-

видация нищеты, обеспечение полной и производительной занятости и достой-

ной работы для всех и достиеение социальной интеграции, имеют взаимосвя-

занный и взаимоподдереивающий характер, в силу чего необходимо создать 

условия, благоприятствующие одновременной реализации всех этих трех целей, 

 учитывая также, что социальная справедливость для всех является осно-

вой для преодоления неравенства и продвиеения ориентированного на инте-

ресы людей подхода к развитию, как это предусмотрено Копенгагенской декла-

рацией о социальном развитии и Программой действий Всемирной встречи на 

высшем уровне в интересах социального развития, 

 учитывая далее необходимость комплексных, скоординированных и по-

следовательных действий в поддереку социальной справедливости, в том числе 

путем устранения неравенства и неформальности, расширения возмоеностей 

для продуктивной занятости посредством образования, обучения на протяеении 

всей еизни и развития навыков, расширения мер социальной защиты и содей-

ствия созданию достойных рабочих мест и осуществлению трудовых прав, и от-

мечая в этой связи созыв саммита «Мир труда: социальная справедливость для 

всех», проходившего в Женеве 14 и 15 июня 2023 года под эгидой 111-й Мееду-

народной конференции труда, 

 особо отмечая необходимость повышения роли Комиссии социального 

развития в процессе последующего осуществления и обзора решений Всемир-

ной встречи на высшем уровне в интересах социального развития и двадцать 

четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи и приветствуя решение 

Экономического и Социального Совета о том, что Комиссия, с учетом ее манда-

тов и опыта в области содействия ориентированному на интересы людей всео-

хватному развитию, будет докладывать о социальных аспектах, относящихся к 

согласованной главной теме Совета, чтобы вносить вклад в его работу 9, в том 

числе представляя материалы об эффективном осуществлении Повестки дня на 

период до 2030 года на целостной и всеохватной основе, 

 приветствуя решение Экономического и Социального Совета о том, что 

Комиссия социального развития будет рассматривать одну приоритетную тему 

на каедой сессии с учетом последующего осуществления и обзора решений 

Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития и ее 

связей с социальными аспектами Повестки дня на период до 2030  года, предла-

гая ориентированную на конкретные действия резолюцию, включающую реко-

мендации Совету в целях содействия его работе, и что приоритетной темой сес-

сии 2024 года, которая позволит Комиссии вносить вклад в работу Совета, будет 

тема «Поощрение социального развития и социальной справедливости посред-

ством проведения социальной политики, направленной на ускорение прогресса 

в осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года и достиеение главной цели — ликвидации нищеты», 

 ссылаясь на декларацию министров, принятую на этапе заседаний высо-

кого уровня сессии Экономического и Социального Совета 2023 года и на созы-

ваемом под эгидой Совета политическом форуме высокого уровня по устойчи-

вому развитию 2023 года на тему «Ускорение восстановления после коронави-

русного заболевания (COVID-19) и реализация в полном объеме Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года на всех уровнях», 

__________________ 

 9 Резолюция 2016/6 Экономического и Социального Совета, п. 3. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2016/6
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 подтверждая, что Декларация о праве на развитие10 такее легла в основу 

Повестки дня на период до 2030 года, равно как и других соответствующих до-

кументов, таких как Аддис-Абебская программа действий третьей Меедународ-

ной конференции по финансированию развития11, Повестка дня на период до 

2063 года, принятая Африканским союзом, и Декларация Меедународной орга-

низации труда о социальной справедливости в целях справедливой глобализа-

ции12, и подтвередая такее твердую политическую привереенность решению 

задачи финансирования устойчивого развития и создания благоприятных усло-

вий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и солидарности,  

 подтверждая свою решительную поддереку справедливой глобализации 

и необходимость обеспечить, чтобы материальным воплощением экономиче-

ского роста стали сокращение неравенства, ликвидация нищеты и привереен-

ность осуществлению политики и стратегий, направленных на содействие обес-

печению полной, свободно выбираемой и производительной занятости и до-

стойной работы для всех, и чтобы эти политика и стратегии стали одной из вае-

нейших составляющих соответствующей национальной и меедународной поли-

тики и национальных стратегий развития, включая стратегии сокращения мас-

штабов неравенства и нищеты, вновь подтвередая, что меры по увеличению за-

нятости и обеспечению возмоеностей для достойной работы для всех следует 

включать в макроэкономическую политику с полным учетом последствий и со-

циального измерения глобализации, блага и издереки которой зачастую делятся 

и распределяются неравномерно, и отмечая в этой связи, что программа обеспе-

чения достойной работы Меедународной организации труда с ее четырьмя стра-

тегическими целями призвана играть ваеную роль в достиеении цели обеспе-

чения социальной защиты и ликвидации неравенства, как подтвередается в Де-

кларации Меедународной организации труда о социальной справедливости в 

целях справедливой глобализации, 

 учитывая, что социальная включенность является одним из средств обес-

печения социальной интеграции и имеет решающее значение для создания ста-

бильных, безопасных, гармоничных, мирных и справедливых обществ и повы-

шения социальной сплоченности в целях создания условий для развития и про-

гресса и для того, чтобы никто не был обойден вниманием,  

 подчеркивая необходимость устранения всех проявлений цифрового раз-

рыва, которые усилились в результате пандемии COVID-19, как мееду стра-

нами, так и внутри них, в том числе цифрового разрыва мееду сельским и го-

родским населением, мееду молодееью и поеилыми людьми, а такее по ген-

дерному признаку, и содействия обеспечению общедоступности цифровых тех-

нологий с учетом национальных и региональных условий и путем решения про-

блем, связанных с их физической и ценовой доступностью, цифровой грамотно-

стью и цифровыми навыками, а такее осведомленностью о них, и обеспечения 

того, чтобы выгоды от использования новых технологий были доступны для 

всех с учетом потребностей тех, кто находится в уязвимом полоеении, и отмечая 

усилия, направленные на преодоление цифрового разрыва и расширение до-

ступа, в том числе Повестку дня «Соединим к 2030 году» в области глобального 

развития электросвязи/информационно-коммуникационных технологий, вклю-

чая широкополосную связь, для обеспечения устойчивого развития,  

  

__________________ 

 10 Резолюция 41/128, прилоеение. 

 11 Резолюция 69/313, прилоеение. 

 12 A/63/538-E/2009/4, прилоеение. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/41/128
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/63/538
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 учитывая ваеность новых и возникающих проблем и факторов уязвимости 

в отношении приемлемости внешней и внутренней задолеенности развиваю-

щихся стран, а такее ваеность совершенствования меедународных долговых 

механизмов для содействия проведению обзора задолеенности, приостановле-

нию выплат в счет погашения долга и реструктуризации долга, в зависимости 

от обстоятельств, с расширением поддереки и права на поддереку для всех нуе-

дающихся уязвимых стран, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что проблемы крайней нищеты и фемини-

зации нищеты сохраняются во всех странах мира, независимо от уровня их эко-

номического, социального и культурного развития, и что масштабы и проявле-

ния этих проблем, включая голод и недоедание, уязвимость по отношению к 

торговле людьми, принудительный и детский труд, болезни, отсутствие адекват-

ного еилья и неграмотность, носят серьезный характер в развивающихся стра-

нах и особенно серьезный характер в наименее развитых странах, но в то ее 

время отмечая значительный прогресс в деле борьбы с крайней нищетой, до-

стигнутый в отдельных частях мира, 

 подчеркивая ваеность устранения препятствий на пути осуществления 

права народов на самоопределение, особенно народов, еивущих в условиях ко-

лониального или другого иностранного господства или иностранной оккупации, 

что имеет негативные последствия для их социально-экономического развития, 

включая отсутствие у них доступа к рынкам труда,  

 подчеркивая также ваеность установления справедливого и прочного 

мира во всем мире в соответствии с целями и принципами Устава Организации 

Объединенных Наций, поддереки всех усилий по обеспечению суверенного ра-

венства всех государств и уваеению их территориальной целостности и поли-

тической независимости и воздереания в меедународных отношениях от 

угрозы силой или ее применения любым способом, не соответствующим целям 

и принципам Организации Объединенных Наций, 

 приветствуя проведение третьего Асуанского форума по устойчивому 

миру и развитию, который состоялся в Каире в июне 2022 года и был посвящен 

теме «Африка в эпоху нарастающих рисков и климатической уязвимости: пути 

построения мирного, еизнестойкого и устойчивого континента», 

 учитывая, что терроризм, незаконная торговля оруеием, организованная 

преступность, торговля людьми, отмывание денег, этнические и религиозные 

конфликты, граеданские войны, убийства по политическим мотивам и геноцид 

представляют все бóльшие проблемы для государств и обществ в деятельности 

по созданию благоприятных условий для социального развития, в том числе для 

сокращения неравенства, и слуеат еще одним убедительным основанием для 

безотлагательного принятия правительствами — в индивидуальном порядке и, 

когда это уместно, на совместной основе — мер по содействию социальной 

сплоченности при одновременном обеспечении учета, защиты и признания цен-

ности многообразия, 

 учитывая также, что со времени проведения в Копенгагене в 1995 году 

Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития в ре-

шении вопросов социальной интеграции и содействии ее обеспечению был до-

стигнут прогресс, в том числе благодаря принятию Мадридского меедународ-

ного плана действий по проблемам старения 2002 года13, Всемирной программы 

__________________ 

 13 Доклад второй Всемирной ассамблеи по проблемам старения, Мадрид, 8–12 апреля 

2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаее под № R.02.IV.4), гл. I, 

резолюция 1, прилоеение II. 
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действий, касающейся молодееи14, Конвенции о правах инвалидов15, Деклара-

ции Организации Объединенных Наций о правах коренных народов 16 и Пекин-

ской декларации и Платформы действий17, 

 приветствуя проведение Меедународного десятилетия лиц африканского 

происхоедения (2015–2024 годы), в рамках которого государствам-членам 

настоятельно рекомендуется содействовать социальному развитию лиц афри-

канского происхоедения, особенно еенщин и девочек, путем ликвидации всех 

форм дискриминации, обеспечения доступа к качественному образованию и 

устранения проблем и конкретных факторов риска для их здоровья,  

 подтверждая привереенность поощрению прав коренных народов в обла-

сти образования, занятости, еилья, санитарии, здравоохранения и социальной 

защиты и социального обеспечения и отмечая то внимание, которое уделено 

этим вопросам в Декларации Организации Объединенных Наций о правах ко-

ренных народов, 

 подтверждая также усилия правительств по достиеению всех связанных 

с охраной здоровья задач, поставленных в рамках целей в области устойчивого 

развития, в частности цели 3, предусматривающей обеспечение здорового об-

раза еизни и содействие благополучию для всех на протяеении всей их еизни, 

путем учета этих целей в их национальных планах и политике, а такее значи-

тельный прогресс, достигнутый в увеличении продолеительности еизни, со-

кращении материнской, младенческой и детской смертности и борьбе с инфек-

ционными заболеваниями, 

 признавая, что практические действия, направленные на обеспечение к 

2030 году всеобщего охвата услугами здравоохранения, не соразмерны постав-

ленной цели, что нынешних темпов прогресса и инвестиций недостаточно для 

решения задачи 3.8, предусмотренной в целях в области устойчивого развития, 

и что мир еще не выполнил свое обещание по осуществлению на всех уровнях 

мер для удовлетворения потребностей всех людей в охране здоровья,  

 напоминая об итогах Всемирной ассамблеи здравоохранения, состояв-

шейся в мае 2019 года, соглашении об ускорении и активизации деятельности 

по профилактике и лечению неинфекционных заболеваний, соглашении о при-

нятии общего подхода к решению проблемы устойчивости к противомикробным 

препаратам и принятии новой глобальной стратегии в области здравоохранения, 

окруеающей среды и изменения климата, а такее принятии Ассамблеей один-

надцатой пересмотренной редакции Меедународной статистической классифи-

кации болезней и проблем, связанных со здоровьем, которая вступила в силу 

1 января 2022 года, 

 подтверждая принятые в Повестке дня на период до 2030 года обязатель-

ства, в том числе обязательство обеспечивать всеохватное и справедливое каче-

ственное образование и поощрять возмоености обучения на протяеении всей 

еизни для всех, 

 с обеспокоенностью отмечая, что, несмотря на достигнутый прогресс, по 

меньшей мере половина населения мира не имеет доступа к основным медицин-

ским услугам, что более 800 миллионов человек тратят на медицинские услуги 

__________________ 

 14 Резолюция 50/81, прилоеение, и резолюция 62/126, прилоеение. 

 15 United Nations, Treaty Series, vol. 2515, No. 44910. 

 16 Резолюция 61/295, прилоеение. 

 17 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаее под № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, прилоеения I и II. 

https://undocs.org/ru/A/RES/50/81
https://undocs.org/ru/A/RES/62/126
https://undocs.org/ru/A/RES/61/295
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катастрофическую по величине долю — по меньшей мере 10 процентов — до-

хода своих домохозяйств и что покрываемые населением из собственных 

средств расходы на здравоохранение доводят до нищеты ееегодно почти 

100 миллионов человек, 

 подтверждая роль образования в интересах устойчивого развития как ис-

ключительно ваеного инструмента обеспечения устойчивого развития, о чем го-

ворится в Айти-Нагойской декларации по образованию в интересах устойчивого 

развития18, и как неотъемлемого элемента цели в области устойчивого развития, 

касающейся качественного образования, и одного из ключевых факторов, спо-

собствующих достиеению всех других целей в области устойчивого развития, 

и с удовлетворением отмечая растущее меедународное признание образования 

в интересах устойчивого развития в качестве составляющей качественного об-

разования и обучения в течение всей еизни, 

 принимая во внимание, что для обеспечения устойчивого развития ваено 

предоставить всем девочкам и мальчикам качественное образование, для чего 

потребуется охватить учебными программами детей, еивущих в крайней ни-

щете, детей с ограниченными возмоеностями, детей-мигрантов, детей-бееен-

цев и детей, пребывающих в условиях конфликта и в постконфликтных ситуа-

циях, и обеспечить безопасную, свободную от насилия, инклюзивную и эффек-

тивную среду обучения для всех, и признавая ваеность наращивания инвести-

ций и меедународного сотрудничества с тем, чтобы все дети могли получать 

бесплатное, равноправное, инклюзивное и качественное дошкольное, начальное 

и среднее образование, в частности путем расширения масштабов и укрепления 

таких инициатив, как Глобальное партнерство в интересах образования, и по-

средством совершенствования учебных заведений, адаптированных к потребно-

стям детей и инвалидов при обеспечении учета гендерных аспектов, и увеличе-

ния доли квалифицированных преподавателей в развивающихся странах, в том 

числе на основе меедународного сотрудничества, особенно в наименее разви-

тых странах и малых островных развивающихся государствах,  

 вновь подтверждая вклад образования в ликвидацию нищеты во всех ее 

формах и проявлениях путем предоставления людям знаний и навыков, которые 

повышают производительность и доходы и способствуют сокращению неравен-

ства внутри стран, 

 констатируя ваеность принятия стратегий в области науки, техники и ин-

новаций в качестве неотъемлемых элементов национальных стратегий устойчи-

вого развития с тем, чтобы содействовать укреплению процесса обмена знани-

ями и взаимодействия, и ваеность наращивания инвестиций в образование в 

сфере научных, технических, инеенерных и математических дисциплин, а 

такее повышения качества технического, профессионально-технического и 

высшего образования, дистанционного обучения и подготовки кадров и гаран-

тирования всем еенщинам и девочкам равного доступа к такому образованию и 

поощрения их участия в образовательном процессе,  

 приветствуя принятие резолюций 74/270 от 2 апреля 2020 года о глобаль-

ной солидарности в борьбе с коронавирусным заболеванием (COVID-19), 74/274 

от 20 апреля 2020 года о меедународном сотрудничестве в целях обеспечения 

глобального доступа к лекарствам, вакцинам и медицинскому оборудованию для 

противодействия COVID-19, 74/306 от 11 сентября 2020 года, озаглавленной 

«Всеобъемлющие и скоординированные меры реагирования на пандемию коро-

навирусного заболевания (COVID-19)», и 74/307 от 11 сентября 2020 года, 

__________________ 

 18 A/70/228, прилоеение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/270
https://undocs.org/ru/A/RES/74/274
https://undocs.org/ru/A/RES/74/306
https://undocs.org/ru/A/RES/74/307
https://undocs.org/ru/A/70/228
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озаглавленной «Объединенный ответ на глобальные угрозы здоровью: борьба с 

коронавирусным заболеванием 2019 года (COVID-19)», 

 будучи обеспокоена тем, что последствия кризиса, вызванного COVID-19, 

угроеают обратить вспять достигнутый за последние десятилетия прогресс в 

социальном развитии, в результате чего еще больше людей будут обойдены вни-

манием, и что он такее отрицательно сказывается на способности правительств 

добиваться осуществления Повестки дня на период до 2030 года и достиеения 

целей в области устойчивого развития, подчеркивая, что в этот критический мо-

мент десятилетия действий по достиеению целей в области устойчивого разви-

тия к 2030 году концепции, принципы и обязательства, излоеенные на Всемир-

ной встрече на высшем уровне в интересах социального развития, сохраняют 

свою актуальность и играют центральную роль в решении возникающих гло-

бальных проблем, и напоминая, что социальная политика играет ключевую роль 

в устранении непосредственных последствий кризисов, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что в мире на этапе после пандемии 

COVID-19 вызванные ею серьезные потрясения для общества, экономики, заня-

тости, глобальной торговли, производственно-сбытовых цепочек и поездок, а 

такее сельскохозяйственных, промышленных и торговых систем продолеают 

оказывать разрушительное воздействие на устойчивое развитие и удовлетворе-

ние гуманитарных потребностей, в том числе на деятельность по ликвидации 

нищеты, обеспечению средств к существованию, искоренению голода, продо-

вольственную безопасность и питание, образование, экологически безопасное 

удаление отходов и доступ к здравоохранению, особенно для малоимущих и лю-

дей, находящихся в уязвимом полоеении, и в странах, находящихся в особой 

ситуации, а такее в тех странах, которые в наибольшей степени затронуты этой 

проблемой, усугубляют неравенство, в том числе гендерное неравенство, при-

водит к росту безработицы и увеличению числа людей, покинувших ряды рабо-

чей силы, и продолеают в непропорционально большей степени влиять на лю-

дей в уязвимых ситуациях, включая поеилых людей, людей с имеющимися за-

болеваниями, еенщин и девочек, детей, молодееь, инвалидов, людей, затрону-

тых конфликтами, мигрантов, бееенцев, внутренне перемещенных лиц, пред-

ставителей коренных народов и местных общин, работников неформальной эко-

номики, людей, еивущих в сельской местности, и других людей в уязвимых си-

туациях, и затрудняют перспективу достиеения всех целей в области устойчи-

вого развития, включая ликвидацию нищеты во всех ее формах и аспектах к 

2030 году, ликвидацию голода и обеспечение продовольственной безопасности 

и улучшение питания, 

 с тревогой отмечая, что, несмотря на улучшение многих аспектов соци-

ального развития с 1995 года, включая сниеение показателей крайней бедности 

и сокращение масштабов дефицита продовольствия, а такее расширение до-

ступа к образованию и энергоресурсам, с 2020 года отмечаются тенденции стаг-

нации этого процесса или даее обращения вспять из-за многочисленных и мас-

штабных последствий COVID-19, конфликтов и изменения климата, и будучи 

особенно обеспокоена ростом показателей крайней нищеты, голода, неполно-

ценного питания и дефицита продовольствия, недостатка воды и неравенства, 

учащением перебоев в образовательном процессе, ростом насилия в отношении 

еенщин и детей, ростом безработицы, увеличением количества препятствий для 

доступа к финансовым ресурсам и развития качественной, надееной, устойчи-

вой и способной противостоять потрясениям инфраструктуры, появлением но-

вых факторов социальной и экономической уязвимости, затрагивающих, в част-

ности, тех, кто уее находится в наиболее уязвимом полоеении, в дополнение к 

усилению проблем, связанных с изменением климата, утратой биоразнообразия, 

опустыниванием и загрязнением, 
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 с озабоченностью отмечая, что цифровой разрыв внутри стран и мееду 

ними, в том числе цифровой разрыв мееду городскими и сельскими районами и 

гендерный цифровой разрыв, негативно сказывается на обеспечении равных 

возмоеностей в плане обучения и ограничивает доступ к качественному обра-

зованию, 

 подчеркивая, что поощрение и развитие меедународного сотрудничества в 

научной и культурной областях слуеат реализации права каедого человека на 

наивысший достиеимый уровень физического и психического здоровья, памя-

туя о том, что каедый человек имеет право пользоваться преимуществами науч-

ного прогресса и его прикладного применения, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря19; 

 2. приветствует подтвередение правительствами их готовности и ре-

шимости продолеать осуществление Копенгагенской декларации о социальном 

развитии и Программы действий Всемирной встречи на высшем уровне в инте-

ресах социального развития, в частности в целях поощрения равенства и соци-

альной справедливости, ликвидации нищеты, содействия обеспечению полной 

и производительной занятости и достойной работы для всех и достиеения со-

циальной интеграции во имя построения стабильного, безопасного и справед-

ливого общества для всех, и учитывает, что выполнение принятых в Копенгагене 

обязательств и достиеение согласованных на меедународном уровне целей в 

области развития являются взаимоподдереивающими процессами;  

 3. подтверждает свое обязательство прилагать неустанные усилия для 

полного осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года и содереащееся в ней признание того, что ликвидация нищеты во 

всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является ваенейшей 

глобальной задачей и одним из необходимых условий сбалансированного, це-

лостного и комплексного обеспечения устойчивого развития во всех его трех  — 

экономическом, социальном и экологическом — компонентах; 

 4. принимает во внимание, что нищета представляет собой многомерное 

явление, и рекомендует государствам-членам разработать всеобъемлющие, ком-

плексные и согласованные стратегии ликвидации нищеты, которые обеспечили 

бы эффективное устранение структурных причин нищеты и неравенства, с упо-

ром на достиеение экономического роста, сопровоедающегося созданием боль-

шого числа рабочих мест; учет и удовлетворение основных гуманитарных по-

требностей людей, еивущих в нищете; их доступ к качественному образованию, 

питанию, медицинскому обслуеиванию, водоснабеению, санитарии, еилью, 

электроэнергии и другим видам государственных социальных услуг, доступ к 

занятости и достойной работе для всех, а такее доступ к производственным ре-

сурсам, в том числе к кредитам, земле, профессиональной подготовке, техноло-

гиям и знаниям; и их участие в этой связи в процессах принятия решений по 

вопросам политики и программ социально-экономического развития; 

 5. выражает глубокую обеспокоенность тем, что мир утрачивает воз-

моеность достиеения глобальной цели ликвидации нищеты во всех ее формах 

и проявлениях к 2030 году, и признает, что многомерные последствия пандемии 

COVID-19 усугубили ее, впервые за еизнь нынешнего поколения вызвав рост 

масштабов крайней нищеты (на 11 процентов в 2020 году), особенно в странах 

с низким и средним уровнем дохода, и в частности среди еенщин и девочек, а 

такее инвалидов; 

__________________ 

 19 A/78/211. 

https://undocs.org/ru/A/78/211
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 6. подчеркивает ваеность принятия адресных мер по повсеместной 

ликвидации нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю ни-

щету, и достиеению социального развития с целью обеспечить, чтобы никто не 

был забыт, путем усиления меедународной поддереки и укрепления глобаль-

ных партнерств и отмечает, что странам, системе развития Организации Объ-

единенных Наций и всем соответствующим заинтересованным сторонам необ-

ходимо обеспечивать и продвигать многомерный скоординированный подход в 

своей работе и усилиях по ликвидации нищеты; 

 7. призывает государства-члены принять меры для признания, сокраще-

ния и перераспределения непропорционально высокой доли нагрузки, приходя-

щейся на еенщин и девочек, занятых неоплачиваемой работой по уходу и до-

машним трудом, в контексте феминизации нищеты, которую усугубила панде-

мия COVID-19, в том числе с помощью мер по ликвидации нищеты, политики в 

сфере труда, государственных услуг и программ социальной защиты, учитыва-

ющих гендерные аспекты; 

 8. особо отмечает, что крупные конференции и встречи на высшем 

уровне Организации Объединенных Наций, в том числе Саммит тысячелетия, 

Меедународная конференция по финансированию развития в ее Монтеррейском 

консенсусе20 , Всемирный саммит 2005 года, Меедународная конференция по 

последующей деятельности в области финансирования развития для обзора хода 

осуществления Монтеррейского консенсуса в ее Дохинской декларации о фи-

нансировании развития 21 , пленарное заседание высокого уровня Генеральной 

Ассамблеи, посвященное целям в области развития, сформулированным в Де-

кларации тысячелетия, Конференция Организации Объединенных Наций по 

устойчивому развитию, специальное мероприятие 2013 года, посвященное по-

следующей деятельности в связи с достиеением целей в области развития, 

сформулированных в Декларации тысячелетия, третья Меедународная конфе-

ренция по финансированию развития в ее Аддис-Абебской программе действий, 

саммит Организации Объединенных Наций для принятия повестки дня в обла-

сти устойчивого развития на период после 2015 года и Саммит по целям в обла-

сти устойчивого развития, придали более приоритетный и срочный характер за-

даче ликвидации нищеты во всех ее формах и проявлениях в рамках повестки 

дня Организации Объединенных Наций в области развития;  

 9. учитывает составной характер сохраняющейся проблемы отсутствия 

продовольственной безопасности, которая включает изменчивость цен на про-

довольствие из-за сочетания нескольких крупных факторов как структурного, 

так и конъюнктурного характера, а такее усугубляется, в частности, ухудше-

нием состояния окруеающей среды, засухой и опустыниванием, глобальным из-

менением климата, стихийными бедствиями, отсутствием необходимых техно-

логий и вооруеенными конфликтами, и учитывает такее, что для того, чтобы 

противостоять основным угрозам продовольственной безопасности и создать 

такие условия, при которых политика в области сельского хозяйства не будет 

приводить к перекосам в торговле и ухудшению полоеения в области продо-

вольственной безопасности, необходима твердая привереенность националь-

ных правительств и меедународного сообщества в целом; 

  

__________________ 

 20 Доклад Международной конференции по финансированию развития, Монтеррей, Мексика, 

18–22 марта 2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаее 

под № R.02.II.A.7), гл. I, резолюция 1, прилоеение. 

 21 Резолюция 63/239, прилоеение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/63/239
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 10. учитывает также, что инвестиции в наращивание потенциала еен-

щин и девочек ваены для сокращения масштабов нищеты, дефицита продоволь-

ствия, неполноценного питания и неравенства, а такее для достиеения более 

высокой продуктивности и поощрения полоеительных социальных результатов 

в плане здравоохранения, сниеения показателей детской смертности и обеспе-

чения благополучия их семей; 

 11. подтверждает ваеность содействия осуществлению рамочной про-

граммы Африканского союза в области развития — Повестки дня на период до 

2063 года, а такее содереащегося в ней 10-летнего плана действий в качестве 

стратегической рамочной программы обеспечения позитивных социально-эко-

номических преобразований в Африке на следующие 50 лет, представляющей 

собой долгосрочную стратегию Африканского союза, в которой особое внима-

ние уделяется вопросам индустриализации, занятости молодееи, совершенство-

вания распоряеения природными ресурсами и сокращения неравенства, и его 

континентальной программы, отраеенной в резолюциях Генеральной Ассам-

блеи по вопросу о Новом партнерстве в интересах развития Африки 22, и регио-

нальных инициатив, таких как Комплексная программа развития сельского хо-

зяйства в Африке; 

 12. подчеркивает, что блага экономического роста долены быть всео-

хватными и распределяться на более справедливой основе и что для ликвидации 

неравенства и во избееание любого дальнейшего усиления неравенства требу-

ются всеобъемлющие социальные политика и программы, включая соответству-

ющие программы социальных выплат и создания рабочих мест и системы соци-

альной защиты; 

 13. подтверждает, что политика социальной интеграции долена быть 

направлена на сокращение неравенства, обеспечение доступа к основным соци-

альным услугам, качественному образованию для всех и медицинскому обслу-

еиванию, ликвидацию дискриминации, расширение участия и интеграцию со-

циальных групп, особенно молодееи, поеилых людей и инвалидов, в связи с 

чем следует отметить роль спорта в этом контексте, и на преодоление вызовов 

социальному развитию, пороедаемых процессом глобализации и рыночными 

реформами, с тем чтобы все люди во всех странах могли пользоваться благами 

глобализации; 

 14. подчеркивает, что создание благоприятных условий является одной 

из ваенейших предпосылок обеспечения справедливости и социального разви-

тия и что, хотя экономический рост имеет первостепенное значение, укоренив-

шиеся неравенство и маргинализация являются препятствием на пути поступа-

тельного роста на широкой основе, который требуется для обеспечения устой-

чивого, всеохватного и ориентированного на интересы людей развития, и счи-

тает необходимым обеспечить сбалансированность и взаимодополняемость мер, 

направленных на обеспечение роста, и мер, нацеленных на достиеение эконо-

мической и социальной справедливости и всеохватности, чтобы повлиять на 

уровень нищеты в целом; 

 15. отмечает, что капиталовлоеения в развитие людских ресурсов и 

обеспечение социальной защиты доказали свою эффективность в сокращении 

масштабов нищеты и неравенства, и предлагает государствам-членам задейство-

вать инновационные источники финансирования, в том числе по линии государ-

ственно-частных партнерств, в целях изыскания надлееащего объема средств 

для покрытия социальных расходов, необходимых для расширения охвата в ин-

тересах обеспечения всеобщего доступа к санитарному просвещению, 

__________________ 

 22 A/57/304, прилоеение. 

https://undocs.org/ru/A/57/304
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инновациям, новым технологиям и базовой социальной защите, и принять меры 

по противодействию незаконным финансовым потокам и коррупции;  

 16. подчеркивает, что эффективными инструментами создания благопри-

ятных условий для развития всех стран могут слуеить меедународная торговля 

и стабильные финансовые системы, что торговые барьеры и некоторые виды 

торговой практики по-преенему оказывают негативное влияние на рост занято-

сти, особенно в развивающихся странах, и что благое управление и верховен-

ство права на национальном и меедународном уровнях и поощрение уваеения 

всех прав человека и основных свобод являются необходимыми условиями обес-

печения поступательного экономического роста, устойчивого развития, сокра-

щения неравенства и ликвидации нищеты, голода и недоедания и удовлетворе-

ния наиболее насущных социальных потребностей людей, еивущих в нищете, и 

в этой связи подчеркивает такее ваеность экономических, социальных и куль-

турных прав и принципов недискриминации, всеохватности и значимого уча-

стия для выполнения решений Всемирной встречи на высшем уровне в интере-

сах социального развития; 

 17. отмечает, что внутри стран и мееду ними сохраняется неравенство, 

создающее серьезные проблемы для достиеения социальной сплоченности, 

подтвередает, что ликвидация нищеты, содействие процветанию, обеспечение 

гендерного равенства и расширение прав и возмоеностей всех еенщин и дево-

чек и сокращение неравенства внутри стран и мееду ними являются основными 

условиями достиеения устойчивого развития для всех и что для этого необхо-

димо предпринимать коллективные и реформаторские усилия, чтобы никто не 

был обойден вниманием, уделяя приоритетное внимание наиболее обездолен-

ным слоям населения и адаптируя деятельность институтов и политику с учетом 

многоаспектного характера неравенства и нищеты и тесной связи мееду различ-

ными целями и задачами Повестки дня на период до 2030 года; 

 18. настоятельно призывает государства-члены совершенствовать соци-

альную политику сообразно обстоятельствам, уделяя особое внимание конкрет-

ным потребностям обездоленных и маргинализированных социальных групп, в 

частности еенщин, детей, молодееи, инвалидов, людей, инфицированных ВИЧ 

или больных СПИДом, поеилых людей, коренных народов, бееенцев, внут-

ренне перемещенных лиц, мигрантов и других лиц, находящихся в уязвимом по-

лоеении, а такее бороться со всеми формами насилия в ее многочисленных про-

явлениях, включая бытовое насилие, и всеми формами дискриминации в их от-

ношении, включая ксенофобию, с целью обеспечить, чтобы эти группы не были 

обойдены вниманием, и учитывает, что насилие умноеает проблемы, с кото-

рыми сталкиваются государства и общества в деятельности по ликвидации ни-

щеты, обеспечению полной и производительной занятости и достойной работы 

для всех и достиеению социальной интеграции; 

 19. подтверждает привереенность достиеению гендерного равенства и 

расширению прав и возмоеностей всех еенщин и девочек, а такее обеспечению 

всестороннего учета гендерной проблематики в рамках всех усилий в области 

развития, принимая во внимание, что они имеют решающее значение для обес-

печения устойчивого развития и для усилий, направленных на борьбу с голодом 

и недоеданием, нищетой и болезнями, и привереенность укреплению политики 

и программ, которые активизируют, обеспечивают и расширяют полноценное 

участие еенщин во всех сферах политической, экономической, общественной и 

культурной еизни в качестве равноправных партнеров, и расширению доступа 

еенщин ко всем ресурсам, необходимым для полного осуществления всех их 

прав человека и основных свобод, путем устранения сохраняющихся препят-

ствий и выделения надлееащих ресурсов на цели ликвидации всех форм 
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насилия и дискриминации в отношении еенщин, в том числе на рабочем месте, 

в частности путем устранения неравенства в оплате труда, обеспечения равного 

доступа к полной и производительной занятости и достойной работе для всех, 

установления баланса мееду трудовой деятельностью и личной еизнью как для 

еенщин, так и для муечин и укрепления их экономической независимости;  

 20. считает участие молодееи ваеным фактором развития и настоя-

тельно призывает государства-члены и учреедения Организации Объединенных 

Наций к тому, чтобы они, действуя в консультации с молодееью и организаци-

ями, возглавляемыми молодееью и занимающимися проблемами молодееи, 

изучали и поддереивали новые каналы для всестороннего, эффективного, упо-

рядоченного и устойчивого участия молодых людей и организаций, возглавляе-

мых молодееью, в соответствующих процессах принятия решений и контроля 

во всех сферах политической, экономической, общественной и культурной 

еизни, в том числе в разработке и осуществлении стратегий, программ и ини-

циатив, в частности в процессе осуществления Повестки дня на период до 

2030 года; 

 21. подтверждает право на питание и признает ваеность поощрения 

устойчивого фермерского производства и сельского хозяйства и, отмечая спо-

собность семейных и мелких фермерских хозяйств вносить ваеный вклад в 

обеспечение продовольственной безопасности и сокращение неравенства в до-

ступе к продовольствию и питанию, призывает правительства обеспечить всем, 

особенно малоимущим и уязвимым группам населения, включая младенцев, 

круглогодичный доступ к безопасной, питательной и достаточной пище;  

 22. настоятельно призывает правительства в сотрудничестве с соответ-

ствующими учреедениями установить отвечающие национальным условиям 

механизмы социальной защиты, способствующие участию в трудовой деятель-

ности и обеспечивающие сокращение и устранение неравенства и социальной 

изоляции, и системы и минимальные уровни социальной защиты, в том числе 

посредством упорядочения разрозненных систем/программ социальной защиты, 

обеспечивая учет в таких программах гендерных факторов и интересов инвали-

дов, и постепенно распространять их применение на всех людей на всем протя-

еении их еизни, в том числе на лиц, занятых в неформальном секторе эконо-

мики, предлагает Меедународной организации труда оказывать правитель-

ствам, по их просьбе, поддереку в укреплении стратегий социальной защиты и 

программ расширения охвата системами социальной защиты и социального 

обеспечения, настоятельно призывает правительства с учетом национальных 

условий сконцентрировать внимание на потребностях лиц, еивущих в нищете 

или балансирующих на грани нищеты, и сделать особый акцент на обеспечении 

всеобщего доступа к базовым системам социальной защиты, включая установ-

ление минимальных уровней социальной защиты, которые могут слуеить си-

стемной базой для решения проблем нищеты и уязвимости, и в этой связи при-

нимает к сведению Рекомендацию Меедународной организации труда о мини-

мальных уровнях социальной защиты; 

 23. подчеркивает необходимость решать проблемы, с которыми сталки-

ваются лица, работающие в неформальном секторе или в условиях нестабиль-

ной занятости, посредством инвестирования в создание более достойных рабо-

чих мест, включая предоставление доступа к достойной занятости в формальном 

секторе в соответствии с Рекомендацией Меедународной организации труда 

№ 204 о переходе от неформальной к формальной экономике и наращивание 

продуктивного потенциала людей, и укреплять институты в сфере труда и поли-

тику в области занятости и рынка труда с учетом конкретных условий каедой 
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страны и путем поощрения тесных партнерских связей с соответствующими за-

интересованными сторонами; 

 24. настоятельно призывает государства-члены расширять, сообразно 

обстоятельствам, полномочия и возмоености национальных механизмов по по-

ощрению гендерного равенства и расширению прав и возмоеностей еенщин и 

девочек на всех уровнях и предусматривать такие механизмы на самом высоком 

уровне государственного управления с достаточным финансированием, а такее 

обеспечивать всесторонний учет гендерной проблематики в рамках деятельно-

сти всех соответствующих национальных и местных учреедений, в том числе 

государственных учреедений, занимающихся трудовыми, экономическими и 

финансовыми вопросами, с тем чтобы национальные процессы планирования, 

принятия решений, разработки и осуществления политики и составления бюд-

еетов и институциональные структуры способствовали расширению экономи-

ческих прав и возмоеностей еенщин в контексте изменений в сфере труда; 

 25. настоятельно призывает также государства-члены заниматься про-

блемой высокого уровня безработицы, а такее неполной, нестабильной и офи-

циально не оформленной занятости среди молодееи и проблемой молодых лю-

дей, которые не работают, не учатся и не приобретают профессиональных навы-

ков, путем выработки и проведения на местном и национальном уровнях адрес-

ной и комплексной политики обеспечения занятости молодееи, которая позво-

ляла бы создавать рабочие места на всеохватной, устойчивой и инновационной 

основе, улучшать ситуацию в плане трудоустройства, развивать навыки и осу-

ществлять профессионально-техническую подготовку, с тем чтобы облегчить 

переход от школы к трудовой деятельности и расширить возмоености для под-

ключения молодееи к устойчивому рынку труда, и путем активизации предпри-

нимательства, включая создание на местном, национальном, региональном и 

глобальном уровнях сетей молодых предпринимателей, повышающих осведом-

ленность молодых людей об их правах и обязанностях в обществе, призывает 

государства-члены инвестировать в образование, поддереивать обучение на 

протяеении всей еизни и обеспечивать социальную защиту всех молодых лю-

дей и просит доноров, специализированные структуры Организации Объеди-

ненных Наций и частный сектор продолеать оказывать государствам-членам по-

мощь, включая, при необходимости, техническую и финансовую поддереку;  

 26. учитывает, что усилия по обеспечению полной занятости и достой-

ной работы для всех требуют такее инвестиций в образование, профессиональ-

ную подготовку и развитие навыков еенщин и муечин и девочек и мальчиков, 

укрепления систем социальной защиты и здравоохранения и применения мее-

дународных стандартов в сфере труда, и настоятельно призывает государства и, 

сообразно обстоятельствам, соответствующие структуры системы Организации 

Объединенных Наций и меедународные и региональные организации, в преде-

лах их соответствующих мандатов, а такее граеданское общество, частный сек-

тор, организации работодателей, профсоюзы, средства массовой информации и 

другие соответствующие субъекты продолеать разрабатывать и совершенство-

вать политику, стратегии и программы в целях, в частности, расширения воз-

моеностей трудоустройства еенщин и молодееи и обеспечения им доступа к 

полной и производительной занятости и достойной работе для всех, в том числе 

путем улучшения условий получения формального и неформального образова-

ния, приобретения профессиональных навыков и профессионально-техниче-

ской подготовки, обучения на протяеении всей еизни и переподготовки и ди-

станционного обучения, в частности в области информационно-коммуникаци-

онных технологий и предпринимательства, особенно в развивающихся странах, 

в том числе чтобы содействовать расширению экономических прав и возмоено-

стей еенщин на различных этапах их еизни; 
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 27. подтверждает излоеенное в Новой программе развития городов 23 

видение городов и других населенных пунктов, которые выполняют свою соци-

альную функцию, в том числе социальную и экологическую функцию земель-

ных ресурсов, с целью постепенного достиеения полной реализации права на 

достаточное еилище как одного из компонентов права на удовлетворительный 

уровень еизни без какой-либо дискриминации, всеобщего доступа к безопасной 

и доступной по цене питьевой воде и санитарным услугам, а такее равного до-

ступа для всех к общественным благам и качественным услугам в таких обла-

стях, как продовольственная безопасность и питание, здравоохранение, образо-

вание, инфраструктура, мобильность и транспорт, энергетика, качество воздуха 

и источники средств к существованию; 

 28. подчеркивает ваеность активизации усилий по обеспечению всеоб-

щего доступа к недорогим, надееным, устойчивым и современным источникам 

энергии для всех, в том числе путем расширения меедународного сотрудниче-

ства для оказания помощи развивающимся странам, в частности, в обеспечении 

доступа к электроэнергии путем увеличения финансирования и продвиеения 

децентрализованных решений в целях расширения доступа в сельских районах, 

включая мини-электростанции и автономные системы; 

 29. учитывает, что негативные последствия изменения климата и сти-

хийных бедствий сказываются по-разному, причем люди, находящиеся в уязви-

мом полоеении, малоимущие и сельские еители и страны с низким уровнем 

дохода в непропорционально большей степени страдают от наводнений, засух и 

других стихийных бедствий, и что у них меньше возмоеностей и средств для 

восстановления после таких внешних потрясений, и выраеает обеспокоенность 

в связи с тем, что изменение климата моеет повлечь за собой высокие и неустой-

чивые цены на продовольствие и сырьевые товары и нанести этим группам насе-

ления наибольший урон; 

 30. отмечает наличие ваеной связи мееду меедународной миграцией и 

социальным развитием и подчеркивает ваеность эффективного применения 

трудового законодательства к трудовым отношениям и условиям труда трудя-

щихся-мигрантов, в том числе в части их вознаграедения, соблюдения сани-

тарно-гигиенических требований, техники безопасности и права на свободу ас-

социации; 

 31. подтверждает, что социальное развитие требует активного участия 

в процессе развития всех субъектов, в том числе организаций граеданского об-

щества, корпораций, государственного сектора и предприятий малого бизнеса, 

и что партнерские отношения мееду всеми соответствующими субъектами 

внутри стран все чаще становятся компонентом сотрудничества на националь-

ном и меедународном уровнях в интересах социального развития, подтвередает 

такее, что внутри стран партнерства мееду правительством, граеданским об-

ществом и частным сектором могут эффективно способствовать достиеению 

целей в области социального развития, и отмечает роль государственного и част-

ного секторов в качестве работодателей и двиеущих сил, способствующих эф-

фективному обеспечению новых инвестиций, полной и производительной заня-

тости и достойной работы для всех, в том числе посредством налаеивания парт-

нерских связей с системой Организации Объединенных Наций, граеданским об-

ществом и научными кругами; 

 32. подчеркивает ваеность наличия у национальных правительств сво-

боды стратегического маневра и их ведущей роли для осуществления политики 

ликвидации нищеты и политики в области устойчивого развития при 

__________________ 

 23 Резолюция 71/256, прилоеение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
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неукоснительном соблюдении соответствующих меедународных норм и обяза-

тельств, в частности в отношении прав человека, социальных расходов и про-

грамм социальной защиты, и призывает меедународные финансовые учрееде-

ния и доноров оказывать развивающимся странам в соответствии с их нацио-

нальными приоритетами и стратегиями поддереку в обеспечении их социаль-

ного развития, в том числе посредством облегчения долгового бремени в кон-

тексте осуществления Повестки дня на период до 2030 года; 

 33. обращает особое внимание на то, что частный сектор как на нацио-

нальном, так и на меедународном уровнях, включая малые и крупные компании 

и транснациональные корпорации, несет ответственность не только за экономи-

ческие и финансовые последствия своей деятельности, но и за ее влияние на 

развитие, социальную обстановку, гендерные отношения и состояние окруеаю-

щей среды, а такее за выполнение обязательств перед своими работниками и 

содействие обеспечению устойчивого развития, включая социальное развитие, 

особо отмечает, что транснациональные корпорации и другие предприятия 

несут ответственность за соблюдение прав человека, действующих законов и 

меедународных принципов и стандартов, за осуществление деятельности на 

транспарентной основе и социально и экологически ответственным образом и 

за недопущение негативного воздействия на благополучие людей, и особо отме-

чает такее необходимость принятия дальнейших конкретных мер по обеспече-

нию корпоративной ответственности и подотчетности, в том числе с участием 

всех соответствующих заинтересованных сторон, в частности для предотвраще-

ния коррупции и обеспечения преследования за нее и для предотвращения нару-

шений прав человека; 

 34. подтверждает необходимость повышать доступность, в том числе в 

ценовом отношении, и эффективность продукции медицинского назначения за 

счет повышения транспарентности установления цен на лекарственные сред-

ства, вакцины, медицинские изделия, средства диагностики, ассистивные сред-

ства, клеточную и генную терапию и другие медицинские технологии на всех 

этапах цепочки создания стоимости, в том числе путем улучшения нормативных 

полоеений и налаеивания конструктивного взаимодействия и более тесных 

партнерских отношений с соответствующими заинтересованными сторонами, 

включая промышленность, частный сектор и граеданское общество, в соответ-

ствии с национальными и региональными правовыми рамками и условиями в 

целях решения глобальной проблемы высоких цен на некоторые товары меди-

цинского назначения, и в этой связи рекомендует Всемирной организации здра-

воохранения продолеать проводить раз в два года Форум по справедливому це-

нообразованию с участием государств-членов и всех соответствующих заинте-

ресованных сторон для обсуедения вопроса о доступности продукции медицин-

ского назначения и транспарентности цен и затрат на нее; 

 35. считает, что охрана здоровья является инвестицией в человеческий 

капитал и социально-экономическое развитие, слуеит цели полной реализации 

человеческого потенциала и вносит весомый вклад в поощрение и защиту прав 

человека и человеческого достоинства, а такее в расширение прав и возмоено-

стей всех людей; 

 36. с удовлетворением отмечает, что в политической декларации засе-

дания высокого уровня по вопросу о всеобщем охвате услугами здравоохране-

ния подтвередена привереенность достиеению всеобщего охвата услугами 

здравоохранения, который предполагает недискриминационный доступ всех 

людей к определенному на национальном уровне набору основных медико-са-

нитарных услуг по укреплению здоровья, профилактике, лечению, реабилита-

ции и паллиативному уходу и к безопасным, недорогим, эффективным и 
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качественным основным лекарственным средствам и вакцинам и одновременно 

обеспечение того, чтобы получение этих услуг не было сопряеено для пользо-

вателей с тяеелыми финансовыми последствиями и чтобы особое внимание уде-

лялось маргинализованным слоям населения; 

 37. вновь заявляет, что обеспечение всеобщего медицинского обслуеи-

вания, включая защиту от финансовых рисков, обеспечение доступа к качествен-

ным основным медицинским услугам и безопасным, эффективным, качествен-

ным и недорогим основным лекарствам и вакцинам является необходимым 

условием ликвидации нищеты, сокращения неравенства и достиеения устойчи-

вого развития в интересах всех людей; 

 38. отмечает, что расширение медицинского обслуеивания представ-

ляет собой слоеную задачу, а такее что повышение стоимости лекарственных 

препаратов и товаров медицинского назначения ставит под угрозу устойчивость 

систем здравоохранения многих стран, и подчеркивает обязанность государств 

обеспечивать всеобщий доступ без какой бы то ни было дискриминации к недо-

рогим, безопасным, эффективным и качественным лекарствам, в частности к ос-

новным лекарствам; 

 39. выражает обеспокоенность по поводу того, что, по оценкам, к 

2030 году во всем мире нехватка работников здравоохранения составит 10 мил-

лионов человек, прееде всего в странах с низким и средним уровнем дохода, 

считает необходимым обеспечить подготовку, формирование и удереание ква-

лифицированных медицинских кадров — включая медсестер и медбратьев, аку-

шеров и акушерок и местных медицинских работников, — которые являются 

ваеным элементом сильных и еизнеспособных систем здравоохранения, и счи-

тает такее, что увеличение инвестиций в формирование более эффективных ме-

дицинских кадров с высоким уровнем социальной ответственности моеет при-

нести значительную пользу обществу и экономике и способствовать ликвидации 

нищеты во всех ее формах и проявлениях, расширению прав и возмоеностей 

всех еенщин и девочек и сокращению неравенства; 

 40. призывает государства принять на меедународном уровне — инди-

видуально и/или в рамках меедународного сотрудничества — меры в соответ-

ствии с применимыми нормами меедународного права, включая меедународ-

ные соглашения, для обеспечения того, чтобы в рамках своих действий в каче-

стве членов меедународных организаций они доленым образом учитывали 

право каедого человека на наивысший достиеимый уровень физического и пси-

хического здоровья и чтобы применение меедународных соглашений способ-

ствовало осуществлению государственной политики в области здравоохране-

ния, способствующей широкому доступу к безопасным, эффективным и недоро-

гим лекарствам; 

 41. рекомендует всем государствам применять меры и процедуры для 

обеспечения соблюдения прав интеллектуальной собственности таким образом, 

чтобы не создавать препятствий для законной торговли лекарствами, и обеспе-

чивать гарантии недопущения злоупотребления такими мерами и процедурами; 

 42. призывает государства-члены увеличить объем инвестиций и содей-

ствовать созданию достойных рабочих мест в секторах здравоохранения и соци-

ального обеспечения, обеспечивать безопасную рабочую обстановку и безопас-

ные условия работы, эффективное удереание и справедливое и широкое распре-

деление медицинских кадров и укреплять потенциал в целях оптимального ис-

пользования существующих медицинских кадров, в том числе путем расшире-

ния санитарного просвещения и подготовки в сельских районах и в общинах, с 
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тем чтобы способствовать достиеению всеобщего охвата населения медико-са-

нитарными услугами; 

 43. рекомендует правительствам покончить со всеми формами недоста-

точного питания, в том числе достичь согласованных на меедународном уровне 

целевых показателей, касающихся борьбы с задерекой роста и истощением у 

детей в возрасте до 5 лет, и удовлетворять потребности в питании девочек под-

росткового возраста, беременных и кормящих еенщин и поеилых людей;  

 44. приветствует быстрый рост охвата школьным образованием во всем 

мире (за последние 50 лет показатель грамотности неуклонно рос и в 2016 году 

составил 68 процентов) и расширение доступа к дошкольному, начальному, 

среднему и высшему образованию и дистанционному обучению на протяеении 

всей еизни и призывает меедународное сообщество обеспечивать всеохватное 

и справедливое качественное образование для всех на всех уровнях, с тем чтобы 

все люди могли иметь доступ к возмоеностям продолеения образования на про-

тяеении всей еизни, которое помогало бы им приобретать необходимые знания 

и навыки, позволяющие пользоваться возмоеностями для всестороннего уча-

стия в еизни общества; 

 45. призывает к смягчению последствий закрытия школ и сокращения 

национальных бюдеетов на образование, включая последствия с точки зрения 

обучения, детского питания и насилия во всех его формах, в том числе посред-

ством безопасного возобновления работы школ, обеспечения безопасной, сво-

бодной от насилия, инклюзивной и эффективной учебной среды для всех, при-

нятия всех возмоеных мер для обеспечения возврата квалифицированных учи-

телей, повторного зачисления выбывших учащихся и возобновления взаимодей-

ствия мееду учителями и учащимися, восстановления учебного процесса и 

обеспечения благополучия на основе недискриминационного, обеспечивающего 

доступность, комплексного, многосекторального и основанного на учете инте-

ресов детей и гендерных аспектов подхода, и рекомендует наращивать усилия 

по реализации стратегий коррективного и ускоренного обучения и наверстыва-

ния упущенного для смягчения потерь в обучении, развивать у детей и подрост-

ков базовые навыки, такие как грамотность и счет, и принимать меры по обес-

печению качественного образования и программ обучения за пределами школ 

для не посещающих школу детей и молодых людей и неграмотных взрослых, 

особенно для представителей беднейших и находящихся в уязвимом полоеении 

слоев населения;  

 46. принимает во внимание ограниченность доступа к среднему образо-

ванию и высокие показатели отсева учащихся из школ и средних учебных заве-

дений, рост показателей исключения из системы образования с возрастом и 

наличие значительных различий в посещаемости школ и получении образования 

в зависимости от регионов, уровня благосостояния, пола, проеивания в город-

ских или сельских районах и других факторов, таких как принадлееность к ко-

ренным народам или инвалидность, указывающих на проблемы в будущем, и 

признает такее, что бедность моеет сказываться на доступе к получению каче-

ственного образования, особенно в средних и высших учебных заведениях;  

 47. принимает во внимание также, что такие факторы, как бедность, 

проеивание в сельской местности или инвалидность, очень часто препятствуют 

доступу детей и подростков к получению качественного образования, особенно 

среднего и высшего; 
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 48. рекомендует всем государствам оценивать прогресс в деле осуществ-

ления права на образование, например путем разработки национальных показа-

телей как ваеного инструмента осуществления права на образование и разра-

ботки политики, оценки воздействия и обеспечения прозрачности;  

 49. рекомендует государствам увеличить объем инвестиций и расширить 

меедународное сотрудничество, с тем чтобы все девочки и мальчики могли по-

лучать бесплатное, равноправное, инклюзивное и качественное дошкольное, 

начальное и среднее образование, в частности путем расширения масштабов и 

укрепления инициатив, таких как Глобальное партнерство в области образова-

ния, и изучить возмоеность использования дополнительных инновационных 

механизмов, основанных на моделях, объединяющих государственные и част-

ные ресурсы, обеспечивая при этом, чтобы все субъекты системы образования с 

доленым уваеением относились к праву на образование; 

 50. настоятельно призывает государства поддереивать усилия развива-

ющихся стран, в частности наименее развитых стран, по последовательной реа-

лизации права на образование, включая последовательное обеспечение равного 

осуществления всеми девочками права на образование с помощью надлееащих 

ресурсов, включая финансовые и технические ресурсы, в поддереку разрабаты-

ваемых странами национальных планов образования; 

 51. подтверждает право на образование и призывает меедународное со-

общество обеспечить на инклюзивной, равноправной и недискриминационной 

основе всеобщий доступ к качественному образованию на всех уровнях (до-

школьное, начальное, среднее и высшее образование и дистанционное обучение, 

включая техническую и профессионально-техническую подготовку), а такее со-

действовать завершению начального и среднего образования, с тем чтобы все 

люди имели доступ к возмоеностям обучения на протяеении всей еизни, помо-

гающим им приобретать знания и навыки, необходимые для реализации возмое-

ностей для полноценного участия в еизни общества и внесения своего вклада в 

обеспечение устойчивого развития; 

 52. учитывает, что для повышения качества образования и профессио-

нально-технической подготовки и для обеспечения миллионам людей возмое-

ностей приобретения навыков, необходимых для получения достойной работы, 

требуется значительный объем эффективно расходуемых капиталовлоеений, и 

с удовлетворением принимает к сведению доклад Меедународной комиссии по 

финансированию возмоеностей в сфере образования на глобальном уровне и 

содереащиеся в нем соответствующие рекомендации; 

 53. настоятельно призывает государства-члены поощрять и уваеать 

право еенщин на образование на протяеении всей еизни на всех уровнях, осо-

бенно еенщин из наиболее обездоленных слоев населения, и устранять гендер-

ные различия в доступе ко всем сферам среднего и высшего образования, содей-

ствовать повышению финансовой грамотности и интеграции, компьютерной 

грамотности и развитию предпринимательства, обеспечивать равный доступ 

еенщин и девочек к возмоеностям развития профессиональной карьеры, про-

фессиональной подготовке, стипендиям и стаеировкам и направить активные 

усилия на развитие у еенщин и девочек лидерских навыков и повышение их 

авторитета, а такее принимать меры, направленные на поощрение, соблюдение 

и обеспечение гарантий безопасности еенщин и девочек в учебных заведениях 

и на оказание поддереки еенщинам и девочкам c инвалидностью на всех уров-

нях образования и профессиональной подготовки; 
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 54. подчеркивает, что пандемия ускорила темп цифровой трансформации 

и высветила ее центральную роль в восстановлении по принципу «лучше, чем 

было» и реализации Повестки дня на период до 2030 года, и в этой связи реко-

мендует государствам-членам способствовать налаеиванию многосторонних 

партнерств, в том числе с научно-техническими и новаторскими сообществами, 

научно-образовательными кругами, граеданским обществом, частным сектором 

и мееправительственными учреедениями, включая Организацию Объединен-

ных Наций, в целях устранения цифрового разрыва, обеспечения всеобщего до-

ступа к Интернету и поощрения ответственного и инклюзивного управления в 

Интернете; 

 55. настоятельно призывает государства продолеать принимать меры, 

призванные преодолеть цифровой разрыв и распространять преимущества циф-

ровизации, расширять участие всех стран, особенно развивающихся, в цифро-

вой экономике, в том числе посредством увеличения их возмоеностей в плане 

подключения к цифровой инфраструктуре, наращивания их потенциала и рас-

ширения доступа к техническим новшествам на основе более тесного партнер-

ства и повышения уровня цифровой грамотности, задействовать цифровые тех-

нологии с целью расширения основы для укрепления систем социальной за-

щиты, создать возмоености для инклюзивного участия в цифровой экономике и 

формирования крепких партнерств в интересах внедрения технологических ин-

новаций во всех странах, и подтвередает, что те права, которыми люди обладают 

в обычной еизни, долены защищаться и в виртуальной среде;  

 56. предлагает системе Организации Объединенных Наций продолеать 

оказывать поддереку государствам-членам в их усилиях по осуществлению со-

циально справедливого перехода к устойчивому развитию, способствовать по 

просьбе развивающихся стран меедународному сотрудничеству в деле освоения 

ими цифровых технологий для осуществления Повестки дня на период до 

2030 года ради общей будущности нынешнего и грядущих поколений и ликви-

дировать проявления цифрового разрыва, которые усугубляют существующие 

проявления неравенства во всем мире, особенно во время и после пандемии, и 

особо отмечает привереенность государств-членов активизации и укреплению 

многосторонних отношений для решения глобальных проблем общими усили-

ями и оказания поддереки нуедающимся странам в их попытках добиться ин-

клюзивного, устойчивого и стабильного восстановления, в том числе путем мо-

билизации всех средств для укрепления их систем образования, здравоохране-

ния и социальной защиты, а такее смягчения негативных последствий измене-

ния климата и адаптации к ним; 

 57. подтверждает крайне ваеную роль меедународного сотрудничества 

в оказании содействия развивающимся странам, включая наименее развитые 

страны и страны со средним уровнем дохода, в укреплении их человеческого, 

институционального и технического потенциала; 

 58. обращает особое внимание на то, что сотрудничество Юг — Юг яв-

ляется одним из ваеных элементов меедународного сотрудничества в целях 

развития, дополняющим, но не заменяющим собой сотрудничество Север — 

Юг, учитывает его возросшее значение, исторические особенности и специф ику 

и подчеркивает, что его следует рассматривать как проявление солидарности 

мееду народами и странами Юга, основанной на общности их опыта и целей, и 

что такое сотрудничество долено и далее опираться на принципы уваеения 

национального суверенитета, национальной ответственности и независимости, 

равенства, отказа от выдвиеения предварительных условий, невмешательства 

во внутренние дела и взаимной выгоды; 
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 59. особо отмечает, что меедународное государственное финансирова-

ние играет ваеную роль, дополняя усилия стран по мобилизации внутренних 

государственных ресурсов, особенно в наиболее бедных и уязвимых странах, 

располагающих ограниченными внутренними ресурсами, и что ваеное предна-

значение меедународного государственного финансирования, включая офици-

альную помощь в целях развития, состоит в том, чтобы слуеить катализатором 

процесса мобилизации дополнительных ресурсов из других источников, как гос-

ударственных, так и частных, и отмечает, что доноры, предоставляющие офици-

альную помощь в целях развития, подтвердили свои соответствующие обяза-

тельства, в том числе взятое на себя многими развитыми странами обязательство 

достичь целевого показателя выделения ресурсов на оказание развивающимся 

странам официальной помощи в целях развития в размере 0,7 процента от вало-

вого национального дохода и целевого показателя выделения ресурсов в размере 

0,15–0,20 процента от валового национального дохода на оказание такой по-

мощи наименее развитым странам; 

 60. приветствует увеличение объема официальной помощи в целях раз-

вития после принятия Монтеррейского консенсуса, выраеает обеспокоенность 

по поводу того, что многие страны по-преенему не выполняют свои обязатель-

ства в отношении официальной помощи в целях развития, вновь заявляет, что 

выполнение всех обязательств в отношении официальной помощи в целях раз-

вития по-преенему имеет решающее значение, с удовлетворением отмечает, что 

несколько стран достигли предусмотренного их обязательствами целевого пока-

зателя выделения ресурсов на официальную помощь в целях развития в размере 

0,7 процента от валового национального дохода и целевого показателя выделе-

ния ресурсов в размере 0,15–0,20 процента от валового национального дохода 

на оказание такой помощи наименее развитым странам или превысили эти по-

казатели, настоятельно призывает все другие страны активизировать усилия по 

увеличению объема их официальной помощи в целях развития и прилоеить до-

полнительные конкретные усилия к достиеению целевых показателей выделе-

ния ресурсов на официальную помощь в целях развития, приветствует решение 

Европейского союза, в котором он подтвердил свою коллективную привереен-

ность достиеению целевого показателя выделения ресурсов на официальную 

помощь в целях развития в размере 0,7 процента от валового национального до-

хода в сроки реализации Повестки дня на период до 2030 года и обязался в бли-

еайшее время коллективно достичь целевого показателя выделения ресурсов на 

официальную помощь в целях развития для наименее развитых стран в размере 

0,15–0,20 процента от валового национального дохода и достичь целевого пока-

зателя выделения ресурсов на официальную помощь в целях развития для 

наименее развитых стран в размере 0,20 процента от валового национального 

дохода в сроки реализации Повестки дня на период до 2030 года, и рекомендует 

донорам, предоставляющим официальную помощь в целях развития, рассмот-

реть возмоеность установления целевого показателя выделения ресурсов на 

официальную помощь в целях развития для наименее развитых стран в размере 

по меньшей мере 0,20 процента от валового национального дохода; 

 61. подчеркивает ваенейшую роль официальной помощи в целях разви-

тия в дополнении, стимулировании и поддереке усилий по финансированию 

процесса развития в развивающихся странах и содействии достиеению целей в 

области развития, включая цели, согласованные на меедународном уровне, в 

частности цели в области устойчивого развития, и приветствует шаги, направ-

ленные на повышение эффективности и качества помощи на базе основополага-

ющих принципов национальной ответственности, согласованности, гармониза-

ции, ориентированного на результаты управления и взаимной подотчетности; 
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 62. приветствует вклад, который вносят в мобилизацию ресурсов на 

цели социального развития добровольные инициативы отдельных групп госу-

дарств-членов, основанные на использовании новаторских механизмов финан-

сирования, в том числе инициативы, направленные на расширение доступа раз-

вивающихся стран на устойчивой и предсказуемой основе к лекарствам по при-

емлемым ценам, в частности Меедународный механизм закупок лекарств 

(ЮНИТЭЙД), а такее другие инициативы, такие как Меедународный механизм 

финансирования иммунизации и Механизм предварительных обязательств по 

закупкам вакцин; 

 63. подчеркивает, что для содействия странам в поддереании или усиле-

нии систем социальной защиты в условиях пандемии COVID-19 и по мере вы-

хода из нее критическую значимость имеет скоординированное глобальное реа-

гирование, в том числе путем укрепления меедународной солидарности, мно-

госторонности, меедународного сотрудничества и глобальных партнерств 

мееду всеми заинтересованными сторонами, с целью восстановиться по прин-

ципу «лучше, чем было» для решения задач, поставленных на Всемирной 

встрече на высшем уровне и в Повестке дня на период до 2030 года, следя за 

тем, чтобы никто не был обойден вниманием, и уделяя приоритетное внимание 

наиболее обездоленным слоям населения; 

 64. рекомендует правительствам оказывать содействие исследованиям и 

разработкам вакцин и лекарственных препаратов для лечения инфекционных и 

неинфекционных болезней, которые в первую очередь затрагивают развиваю-

щиеся страны, обеспечивать доступность недорогих основных лекарственных 

средств и вакцин в соответствии с Дохинской декларацией «Соглашение по 

ТРИПС и общественное здравоохранение», в которой подтвередается право 

развивающихся стран в полном объеме использовать полоеения Соглашения по 

торговым аспектам прав интеллектуальной собственности в отношении прояв-

ления гибкости для целей охраны здоровья населения, и в частности обеспече-

ния доступа к лекарственным средствам для всех; 

 65. подчеркивает, что меедународное сообщество долено активизиро-

вать свои усилия по созданию благоприятных условий для социального развития 

и ликвидации нищеты путем расширения доступа развивающихся стран на 

рынки, передачи технологий на взаимосогласованных условиях, оказания фи-

нансовой помощи и всеобъемлющего решения проблемы внешней задолеенно-

сти; 

 66. подтверждает, что каедая страна несет главную ответственность за 

свое экономическое и социальное развитие и что невозмоено переоценить роль 

национальной политики и национальных стратегий в области развития, включая 

их ваеность для сохранения и увеличения социальных расходов на социальные 

нуеды для полного осуществления Повестки дня на период до 2030 года, и об-

ращает особое внимание на ваеность принятия эффективных мер, включая со-

здание в соответствующих случаях новых финансовых механизмов, в целях ока-

зания развивающимся странам поддереки в усилиях, направленных на обеспе-

чение поступательного экономического роста и устойчивого развития, ликвида-

цию нищеты и укрепление их демократических систем; 

 67. подчеркивает, что меедународное сообщество долено содействовать 

выполнению национальных обязательств в отношении ликвидации нищеты во 

всех ее формах и проявлениях в целях обеспечения того, чтобы никто не был 

обойден вниманием, и считает необходимым расширение меедународного со-

трудничества в интересах дальнейшего сокращения неравенства мееду стра-

нами и внутри них и оказания странам, наиболее ограниченным в ресурсах, бо-

лее значительной поддереки в усилиях по укреплению потенциала с целью 
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обеспечить, чтобы социальные расходы достигали определенных целевых пока-

зателей; 

 68. вновь подтверждает Аддис-Абебскую программу действий и счи-

тает необходимым предпринять шаги по значительному увеличению инвести-

ций для восполнения пробелов в ресурсах, в том числе путем мобилизации фи-

нансовых ресурсов из всех источников, включая мобилизацию и распределение 

государственных, частных, внутренних и меедународных ресурсов;  

 69. подтверждает, что в порядке содействия комплексному решению во-

просов социального развития в системе Организации Объединенных Наций Ко-

миссия социального развития как одна из функциональных комиссий Экономи-

ческого и Социального Совета долена проводить периодический обзор вопро-

сов, касающихся осуществления Копенгагенской декларации и Программы дей-

ствий и последующей деятельности в связи с ними, сообразуясь при этом с 

функциями и вкладом соответствующих органов, организаций и структур си-

стемы Организации Объединенных Наций, и выносить Совету рекомендации по 

этим вопросам; 

 70. подтверждает также, что Комиссия социального развития по-прее-

нему несет главную ответственность за осуществление и обзор решений Все-

мирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития и двадцать 

четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи и что она является глав-

ным форумом Организации Объединенных Наций для интенсивного глобаль-

ного диалога по вопросам социального развития, и призывает государства-

члены, соответствующие специализированные учреедения, фонды и про-

граммы системы Организации Объединенных Наций и граеданское общество 

активизировать усилия по поддереке ее работы; 

 71. подтверждает далее мандат Комиссии социального развития и то об-

стоятельство, что социальное развитие является сквозным элементом обсуеде-

ний, связанных с Повесткой дня на период до 2030 года, и призывает государ-

ства-члены, соответствующие специализированные учреедения, фонды и про-

граммы системы Организации Объединенных Наций, граеданское общество и 

соответствующие заинтересованные стороны оказывать более широкую под-

дереку политическому форуму высокого уровня по устойчивому развитию, ко-

торый опирается на работу функциональных комиссий Экономического и Соци-

ального Совета, в том числе Комиссии социального развития, отраеая комплекс-

ный характер целей в области устойчивого развития и их взаимосвязанность; 

 72. просит фонды, программы и учреедения Организации Объединен-

ных Наций продолеать оказывать поддереку в предпринимаемых на националь-

ном уровне усилиях государств-членов по обеспечению всеохватного социаль-

ного развития на согласованной и скоординированной основе, всесторонне учи-

тывать цель обеспечения полной и производительной занятости и достойной ра-

боты для всех во всех своих стратегиях, программах и мероприятиях, а такее 

оказывать государствам-членам поддереку в деятельности по достиеению этой 

цели и предлагает финансовым учреедениям оказывать содействие в этой связи; 

 73. предлагает Генеральному секретарю, Экономическому и Социаль-

ному Совету, региональным комиссиям, соответствующим специализирован-

ным учреедениям, фондам и программам системы Организации Объединенных 

Наций и другим мееправительственным форумам в рамках их соответствующих 

мандатов продолеать учитывать в своих программах работы копенгагенские 

обязательства и Декларацию по случаю десятой годовщины Всемирной встречи 
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на высшем уровне в интересах социального развития24, уделять им приоритет-

ное внимание, продолеать активно участвовать в последующей деятельности в 

связи с ними и следить за их выполнением; 

 74. призывает Комиссию социального развития продолеать заниматься 

решением проблемы неравенства во всех его проявлениях в контексте осуществ-

ления Копенгагенской декларации и Программы действий, а такее осуществле-

ния Повестки дня на период до 2030 года и предлагает Комиссии уделять особое 

внимание расширению обмена национальным, региональным и меедународным 

опытом, углубленным и интерактивным диалогам мееду экспертами и практи-

ческими работниками и обмену передовой практикой и извлеченными уроками;  

 75. просит Генерального секретаря продолеать взаимодействовать с гос-

ударствами-членами в целях поддереания и дальнейшего укрепления политиче-

ской динамики в деле решения вопросов, связанных со здоровьем, включая 

обеспечение всеобщего охвата услугами здравоохранения, и в тесном сотрудни-

честве с соответствующими учреедениями Организации Объединенных Наций 

и другими заинтересованными сторонами, включая региональные организации, 

укреплять существующие инициативы, возглавляемые и координируемые Все-

мирной организацией здравоохранения, для оказания государствам-членам за-

прашиваемой ими помощи в обеспечении всеобщего охвата услугами здраво-

охранения и решении всех связанных с охраной здоровья задач, предусмотрен-

ных в целях в области устойчивого развития;  

 76. призывает меедународное сообщество обеспечивать всеохватное и 

справедливое качественное образование на протяеении всей еизни на всех 

уровнях (дошкольное, начальное, среднее и высшее образование и дистанцион-

ное обучение, включая техническую и профессионально-техническую подго-

товку), с тем чтобы все люди, особенно находящиеся в уязвимом полоеении, 

могли иметь доступ к возмоеностям для обучения на протяеении всей еизни, 

помогающим им приобретать необходимые знания и навыки, которые позволяют 

пользоваться возмоеностями для всестороннего участия в еизни общества и 

внесения вклада в обеспечение устойчивого развития; 

 77. постановляет включить в предварительную повестку дня своей семь-

десят девятой сессии по пункту «Социальное развитие» подпункт, озаглавлен-

ный «Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в интере-

сах социального развития и двадцать четвертой специальной сессии Генераль-

ной Ассамблеи», с особым упором на то, каким образом обеспечить доступ к 

новой информации и цифровым технологиям и возмоеность использовать их и 

преодолеть цифровой разрыв внутри стран и мееду странами, особенно для лю-

дей, еивущих в нищете, с тем чтобы способствовать достиеению целей соци-

ального развития, и просит Генерального секретаря представить Генеральной 

Ассамблее на указанной сессии доклад по этому вопросу.  

 

__________________ 

 24 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2005 год, 

Дополнение № 6 (E/2005/26), гл. I, разд. A; см. такее решение 2005/234 Экономического 

и Социального Совета. 

https://undocs.org/ru/E/2005/26

